REENZINT 2 10 DHIZONT

Wos5 M _@t

) =% I

Fries > [American English Grammar, p. 130) ik % &, ﬁﬁ%%’ﬂi
to-> & 5 & FUERERO WA LRI FRTEAD T hosiiT5% ThBIER L
T, toDE FERADERAEIINBLBIBE LD o2 BRBNTVS, ZHiIEE
5% T, HFREBFBCNRVTRTETT ~an OER & OBFENAFROK
BOTEETH- T, EECHHED, REMFEC S BECFETERIMER T
E2ZLWZEBDTHD, £LTto DETEFANAWONDHEITE, FIzIL,
b3 on bone Priddan deg, Pa hie pi dine gé-sawon Per hie to scoldon to
of-sleanne™Isaac. (The Old Testament, Genesis) (on the third day, when
he saw' ‘the hill where he should go to kill Isaac), ®X, “Gadria}p zrest
Pone coccel, and bindap sceifmeium.td for-beernenne.” (The New Testa-
ment,” St. Matthew, XIII. 30) (Gather ye together first the tares and bind.
them in bundles to burn them) ORIZBIREC BEyY EHTEZROEEITIT to

CDOETEFANMEREIN TN 2DTH B,

L L, PHEZELACA S E, Chaucer (13407—1400) o The Canterbury
Tales] # RCHE BT, to DETEFRH, MV EFREINTWDDNT
HHDTHD, FIRL LS,

God bad (=bade) us for to wax and multiply. it is fair to have.a wyf

(=wife) in pees. (=peace)
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Us thoughte it was noght worth to make it wys. (We thought it was

not worth deliberating.)

Strong was the wyn and wel to drynke us leste. (The wine was

strong and we were pleased to drink) But, sooth to seyn, I noot how

men hym call. (But, to tell the truth, I do not know how men call
him.)

Whoso suffreth his wyf to go seken halwes is worthy to been hanged

on the galwes! (A man who suffers his wife to go seek shrines is

worthy to be hanged upon the gallows.)

ROBILTIE suffer RFIERER % L - T3,

‘Thanne (=Then) wolde (=would) I suffre (=suffer) hym (=him) do

his nycetee (=folly). begin 2D\ TH HEIZEAKLEEN R SN 3, The

folk gan (=began) laughen (laugh) at his fantasye. (=fantasy) A

Kynight ther was that fro the tyme that he first bigan to riden out,

he loved chivalrie. (There was a Knight who from the day on which

he first began to ride out loved chivalry.)
A DB TIZ, begin DRMFTEREF TH Y, BOXLTIL to DETEFANIIL - C
W3, ZORICEED R34, [The Canterbury Tales| IZREBHNBIRY,
to DETEAN L DB N AECHEL TE 2 L3 LrTH B,

BiZ, ot Shakespeare (1564—1616) DIEEEIZED &, ZOHRILIZ—
BIAZIZ 05D ThD, Wi Shakespeare 12 - Th ZDZODHEDOTREFNS
BHAIEECFEENHZDITEETHD, #lziL [The Merchant of Venice
Cl3 I had rather to be married to a death’s head with a bone in his
mouth. M#KZ had rather tq be... & to DEREAIIL S TWEDTHD
2%, TThe Merry Wives of Windsor| it I had rather be set quick i’th
earth. DFICFEARAEFBHAWSLN T3, BIZX 1 were better to be ma-
rried of him than of another. (As you Like it) D&k Bld HhlE, X She
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were better love a dream. (Twelfth Night) ORI RETER A7
b, =D, TEveryman's Library| ¢ [Shorter Novels’. Elizabethan| T
T ¥~ R (1558—1603) DIFUCOWVWTRD &, EOFITITROKRIST
RREHEND, BEBEE see IZ-DWTix the Knight casting his eye upon
her, seeing .her to' gaze so wistly. in his face, said thus to her. DFRIT see
NEWEDH LI to DEFRER L TW32, X would it not grieve a
woman to see him forsake her, despise and contemne (=contemn) her? ®
BIEERERADHAES 55, X, you neede not bee (=be) any thing abashed
or blush at the matter. D& D H T X, Therefore you neede (=need) not
to fear DT BHBIZI D need not 12 to DERFEFNBFNTVEX DA bN
%, X. {E#2E)E make |3 the Scrivener made the bill to be paid. This
made them all to laugh. DHHIC to DERER LS AENEBIRHI NS,
XA U #1383 have 122\ T%, We would have you to remove thé shooes
(=shoes) of our horses feete. (=horses’ feet) D#kin to DEREFELHM L
BREELRHAB, Lovl Shakespeare® (2t I would have him help to
waste his borrow'd purse. DIRICFETEFDOHKRS HEELH 5,

ZORHNE Z DR IORECIIE S DEES S b DY, Troka® OFCHO

Fstfa D’ Y £ TRAEADI O BFAD A VA 72 XIERICERENH DA, 16
AR L ITHABD HWIICKBICE H D L H il o7z &0 ) MBIFIELRD D
LEWEBTHS I,

WIZ to DEREFANRECBNEHIEL T, FETERCERL T -7
HIZOWTAH LS EXTAD I LT D,

DR £ A TR ERBROTEF LTI BHT & 75 verbal su-
bstantive Th 7= EbN3, OFE TiZFDEEIX bindan, (=bind) hieran
(=hear), writan (=write) OHIZ ~an Th o7z, FLTEOH—DREFRIE
IIETBE % 572 to bindenne, to hierenne, [to writenne D#k7s ~enne D
EREROERTH 72, LL, ZIRK—20HFBREANE 72 D T H %,
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Henry Sweet® |2 X, FHIIEZTCIL stress OWEEITREN e IZAF
bEN2HENREL, ZD7-% bindan, hieran, writan | binden, hieren,
writen & L7g 572, —, to-infinitive IZRWTIE, “EFENEZ(LENT
to bindenne % to bindene DFKIZILY, FBICFTHHMORTIZIZRED ¢ pFEIH
T to bindene 2% to binden &7g T to MO WAER & AR LIZTE 72
DTHD, £ LTHIEDIZONT, RED n %D T binde, write DEKITTS
v, —AVEBBRELENESE-IIRBICE 72, ZOOEEHRE LKA
%7121, to MBEIZILY, to DETREFAN—FE, PELTEFRLLT, K
EAREFANCR - TR THWOR IR 572D TH B,

HIsAHIZ Onions® 2UEREFOFETER L to DETERE A, T
st 1 will write soon. & The child began to write. DO T3IZDWT,
syntax O Rifid HEESEENCHE » TRIICHHAL T o, AT, FERERD
write (¥ OE writan O#%& TH Y, to write | OE to writenne (or writa-
nne) DHEBF THb, AIZD writan 1¥, BFESICHERL ~an ML TT
EFEZFAOCXRRONEIETHY, ~an [ FEEEEZFED ~ing IZHYMT 3,
1%# 0 writenne; writanne 3F ULEDERTHY, DRICFNEZE T
B to & EBIHAVBNT, L7zt T writan |3 writing OB THY, to
writanne (I to (or for) writing, 3 X OEEE LTI in writing DEKRTH »
EBIRLTW3, 22225 1 will write OTTOHZMIT I will writing ¢
hoT, TOBED will FEFT “BkT3", & “ET” LWIBKTH-72
LEIZLENTEDHLEEDbNS,

f 5, Jespersen™ IFEH FDFRED LN DA T, to DOMILWAERDER
B U THT w72 Z L LT OFERRE UBRICBRI L TiT o 72 2 & L BIE X
FETRTW2DIEREY, TbbEFICIE BB T EEFRETH 12 <
DERUBRICTEANAE L OREFEAZERL T2 L BUIRERERL
THWEHI I —ED “BEEOFERA” L3 E I RE “to” XFELRTERD
ENEWIERDOZ L EBRRTWD, £LTRD & 5 IeBEI7 P &R L T
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Do

A walk with her is a great pleasure.

The walk with her was a great pleasure.

To walk with her is a great pleasure.

I should like a walk with her.

I should like to walk with her. etc.

D5, to DETEFANERIZI 72 AWEEE LT Troka® 1 3epliesE
2785 T to REFNEHAITIE 57201 Old Norse DB L3 LigHL T
W%, D% Y Old Norse IZ3\ T, BIBFA LM S FEANRAMIA VLR
TW=DTh3,

X Jespersen® |3 to D& RFEFH U~ RELE (Romanic Origin) DB
55]0)5@.&“6, (he desires to go, refuses to go, causes her to go) I L
ELIEEBENE NI ZLICEELT “to” OKRWELBEIRTY 5V RE (FLT
TTVEE) BBV L CETRECRALLBBICAE U L Bk b 2R e B
XT3,

ZDNERICT, FBEORTML, toOé”F”"?&Eﬁ/TEJ@tﬂ&(D*ﬂE’Z
FLCLTEEL T DTH B2, %3, HESOIERSHECHIT 2 TE
FADERBZONWTH LN TRAWER S,

(2] ZEFRMSNOERICRIT ZRREH

RELRULSAV=YERIBTS P4 VEIZOWTRTO Lz LIt « 5,

FAVEOFETEFAILFANERE R - T TIXDOEEL L VBZ LW &
KR TULERDOEE I EEE TR WEETH S,

Flebig studierem schiitzt vor Lang-weile (=To study diligently keeps

one from boredom). '

Ein Vergm’igen erwarlen, ist auch Vergniigen. (=To expect pleasure is

also a pleasure)
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Fir mich ist leben, dich lieben (For me to live is to love you.)

X ozu B RERAOFEAELERD S,

Eine fremde Sprache zu sprechen ist schwer. (=To speak a foreign

language is hard.)

RFEEOFAEE it ICXDEX LRI es #517TFFEL T2 Es ist nicht
ndtig, viel Geld mitzunehemen. (=It is not necessary to take much
money along.) DXL RONS, LOLZFHZMRIc LB E, VA
VEORE AL XEL THELLIHICE E COHFVAKTSETHRED
VBRI LCTRAWAREDTH T, —BRENTIE zu 24 FEFAIAVWD
hptEbhd, REOHEWCIID - LHNIEOLVED 23 H » T, Better
bend than break. (JUZEITNIsL) &2 Better leave it unsaid. (Zizdas
T8) ORISR BB ZDHE L LD TWBSITHENRHDLE > TIWTH
59,

WZowy REBEBROT7 7V AFBIZDWTRTAL I, 77 v REBEORETEH
1T Z OLFMER E BBIIR 5 TG, BEER M A VRIS L TXOEFEE LT
ORETIIVEHTHBLE2D L5 Thb, Marcher etait difficile autant
que penible. (To walk was difficult as well as laborious.) Il vaut mieux
ne rien dire. (It is better to say nothing)

LHL7 7Y REZHEIER de #HES TNEFADAELH S, Il est honteux
de mentir. (It is shameful to lie.)

LUl 7 7y RENREER VA VEIH L TREERLTWBEE2 587
TV RBIENEL LA D de DETEF L X de DONISWTERR L HIKD
TENRTED LW 2L, XEFREDTERADHEICS dedDF &, de DO
TWREFOMENRHD LS ZEIZRbN S, BHEDE &L LT Je veux
faire cela (I want to do it) DSREREFDBERH Y, BIFEAKL LT
1z 1l est sorti se promener (He is gone out to walk.) DEEIZEIFT 20D TH S,

BRICRASTEROO Y FEIZDWTALDE, ZOSEORFEANL, FEILD
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HHAGETRERE, ALFECHENTub B2 LWBERD LT\, oY
TEEICWHEED to. FA VED zu, X7 7V RAED de IZhH7- BHEHIEFAL
HESTEFAIFEL LD THD, £ L THRERERAY, BHEME, F5E, #
&, BMEXEFAARCHERINSDTHS, Bepy nepemenurh He pyGaxy
cveHuTh  (To change. belief 'is not to change a shirt.) CKoibKo y Hero
ZeHer? TpyAHo ckas3aTb. (How much money has he? It is difficult to tell.)
Heuero xenarp. (There is nothing to be done) 7 xoyy HanMcaTb NHCHEMO
(I want to write a letter) (F#RDENFETERTH2)

SR R, 4, BEOREREROLFARICERSTBENTBRL T&20
THBH, KO(3ITHIEORIFERO LA OV TR - THB L
29 %, ' :

(3) EFBOFERFARERAOZFAE
(@ B, HREBECHRW TRTEFANILTNMRIED 572D TEN
PEBELTHVLNBEZLFRLTEL LW L Tlieh 57z, FlziE lufig-
ean his nehstan swa hine sylfne Peet is mare eallum onsegdnyssum and
offrungum. —OE. Gosp, Mark, 12.33. (to love his neighbor as himself,
is more than all whole burnt offerings and sacrifices.) DKl 23H3, L
ML, F. Th Visser® 3 MO & REFE FUEREF D FE5E A EO Az
L RAbNT, BPHFREECETRDLNS, U LAPHIEEI LD
& B~C At Mantsarran bide is my hole plesaunce. (live at Montsarran is
all my pleasure.) Comendable is counceille taken of the wise. (Take
council of wise people is commendable) % # & L TEDMDE < DA %
RUTWE, EEPPMEFEICHR U724l Chaucer @ [The Canterbury Ta-
les| IZHDZROZPITH D, Tibb,. S
"~ hym was levere have twenty books; clad in‘black or reed,; of Aristotle
and his philosophie: than ‘robes riche. * (it was preferable to him' to- have
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twenty books in red and black, of Aristotle’s philosophy than fine clo-
thes.)

It is good a man been at his large. (It’s good for a man to be free
and easy)

BOXDEFED a man been | a man (518)+been (JKFETEEH be) DiEE
THEA T a man DOFfIC for BBELNDEZATHA S,

F L TCl6#fRiz /s 5 & Shakespeare DfE MKing John] iZit And have®
is have, h;)wever men do catch. DRI FEREH have # X & HEIZHW
HBERHD, LHLXTAs you Like it] iZi% Then, learn this of me, To
have is to have DFRIZSEIZ to D EREFE AW -IA R LN S, BIZ MRo-
meo and Juliet] {ZiX To move is to stir, and to be valiant is to stand. ®
BisXb hHo, XY =4 7 RETHANAD T ) 4~ RERIC b FUEREH % X35
WX RA BN %, Stab, poyson (=poison) or shoote (=shoot) him
through with a pistol all is one, into the vault he shalbe (=shall be)
throwen (=thrown) when the deed is doone. (=done) (Thomas Nashe,
The Unfortunate Traveller)

LDV 2 A 7RETHLDHLE R THINBKIT, ¥ =4 7AETH to
DERERDEERBLERLoO0HBZLH, BIEHEIhZDTHS,

XEHZEIA L7 CO.E @ Gospel OXF D FEEEIZ Y B4 Lufigean his nehs-
tan A% “Authorized Version” (16114F) Ti% To love his neighbor & to o
ETEFATREIN TR LEIAERAD L, 1THICOWIACIZIEEEL L TD to
D& FEFDMEEN standard English IRV TR SN Tz e E5 2 & 5T
gHLBbhd,

FEREBECRIOFRETERAOEFEME (D VEFAMETIHS) 1L A
EERIZI s TWwWB EEWESTHA I, Lol Zhit standard English (2>
WTERBZETHST, TALTY FICRITBHEDOREITIT Z OFENFL
LTnw3LEbhs, BORMEKY REORBERTANT Y FEZEIZIIE < L

66



TRFNCHT B “to” OHRIZDWT
bbb, FOESEITIZ, Believe me it is best leave the Agold
where it is. ORBFNIRENTH S,

UL, EFE® Irish English BUMOBREZIZ N TH FREAEF D4
BN DRI EETH D L REL B DTHD, BELWATHDH, W=
[RFER, TXEEY J—X, p. 71 i3 Jack London #Hd3[|HA, But it
was all he could, hold its (=the dog’s) body encircled in his arms and
sit there. AT RINTWB, ZHIZBSLMIFH D it REFERERF hold LIT %
T T3, 25 FERAEHDEZRELE > TLWdDTHD, XEH,
Margaret Mitchell ¢ Gone with the Wind) 2/ ROEIIIH B DIZT DS
DU,

Tomorrow there would be so many things to do. Go to Twelve Oaks

and the Macintosh place and see if anything was left in the deserted

gardens, go to the river swamps and beat them for straying hogs and
chickens, go to Jonesboro and Lovejoy with Ellen's jewellery.

DX CHFRAER (go, X see) THRHAINTWBHLIZAD, DFY, V7.
NT « A—=TZABGET 9 X2t o VL BIENT - TRO SN REC@ANE S
TWBNEIPRTI LI, ENLBNEDBEBHANT » TEFITIR 5 TWBER
TR AT L 5, ...etec. ZBIDOXD so many things to do DA EFEHLL T
WBELTELTE B LW TSLA ), £57T52L, TNHLDFEREFENC
BEFERIBEL TV B L EX B ENTEBDTHB, BICAE UABUCK
DX ERR NS,

There’'s so much I'll have to do. See the undertaker and arrange the

funeral and see the house is clean and be here to talk to people who'll
~cry on my neck. Ashley can’t do those things, Pitty and‘ India can't

do them. I've got to do them.

IO 2 FEREFTRERON TV B EERICE 12V, EXOREZ
L7cY, RERRILIVARERTART, HOIRT B those things HET
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TWBZEBELNTHD, £5FDE, ZThHRENE, see, arrange, be
BHALMIRLFANERTLELIONTWALEI ZLEBETERVDTHD,
ZOFI TR DRSS BEREHFORTH2LES 2L TES,

v—HVy b ¥ yF ND [Gone with the Wind | (ZIZEBHT, 5
D D7V, vivid RERNRE ZAHEIAICALNEDTH D, PIZITROBKLI
B RHND,

Such a breathless week when something within her drove Scarlett with
-mingled pain and pleasure.to pack and cram every minute with incid-
ents to remember after he was gone, happenings which she could exa-
mine at leisure in the long months ahead, extracting every morsel of
comfort from them—dance, sing, laugh, fetch and carry for Ashley,
anticipate his wants, smile when he smiles, be silent when he talks,
follow him with your eyes so that each line of his erect body, each
lift of his eyebrows, each quirk of his mouth, will be indelibly prin-
ted on your mind.

ZDOXDA4FY) 7 TRENTHA dance, sing, laugh, fetch....etc. 133
NTFEAEFAREIIL > TWT, EDOEDEI WL IICERHMEEE 5
T o e —BREICE & 72 2% X F 72 happenings DAL BIBIZ 5 T3,
—BOLFMEE R S AETHHLEE-TL . Ld ZOFREFREAID - &
EML I AROE 5 THT o e —BEHOHREODH ST 7o X HAIC M & 1 3
effect #IF o TWBEEI ZLNXTEZDTH 5B,

(b) All you do is+FREAELR P DS
IRV T LR DM REAERNHEIC LB BEIC D TETEETZ
EWLT D, COBERT AV AEBIZAINTHDZERERLIMB LA
THdH, RUTT AV IEBCBEEOLDOTIIN A4 ¥YREEILRELI B,
¥ ) REEORBIERTE,
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The least they'll do is.sénd me away from: Vienna.. (Graham Green,

“The Third Man)

All one could do was try to make the future less hard. (id, The

" Quiet American) '

Now all you got to do is let your hair grow. (Herbert, E. Bafes,
The Triple Echo) - o
WIZED up-to-date 75 D¥-LC [The Listener| # 5OKAY R L TR &
If you don’t believe me, all you have to do is hop ‘on an ‘aeroplane,

- pop over to Paris and buy one of them. (=the books$) (31. Jan, '74)."
What I should like to do is write different kinds of poem "that might
be by different people. (17. Aug, '72). T
Now, what we want you to do is tell us what you think his bprofe‘s,sion
was. (10. Jan, '74)

[The Listener] i3 Z D& 75) DBRERDLNBDTH 5T, BADKE
h%ofm;@%ELOVTH%*GWhmym#ﬁbhOO%é&aof%
vk Bbhsd, Sl

LY lF, ®IEY [The Listener] (ZEp T\ 7z What the ..goveérnment

will have to do is not so much intervene in these. conflicts, - as . elaborate

a new concept which is more or less independent of growth (31. Jan;'74)

ORIELEZRD LA XY AWES ZOROME Y HBICAW2EROHS =

LRI BDTHB, - L '

SR, WITT A Y ARG B ZOBEOBEC OV TORAERLTAL S,
“All we do is wait, wait!” (Richard Wright, Uncle Tom’s Children).
ﬁBﬂ%@‘OEﬂiT}E{J wait BTECYEE N, Ly N HEEEST

VB, WHICHEBRT, Exk LOEERIC > TWS SEnBEUOIS, B

WA CER DR UERICROBIEL S Rbh b, « w0
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“All you ever do is play around with Reds, don’t you?”

“All you ever do is get crowds of niggers together to threaten white

folks, don’t you?”

EoEbied TELEE) DLl dEA L LIEEENEDLIN TV, (Y0
FEOOWTWBZENILEOEAZRL TS, X All T did was sort of
land on my side. (Salinger, The Catcher in the Rye)

ZHIZEIFE D sort of MIFERER land on my side (BEZ TIZL THEK
%) EBHLTWELDT, HEIPHOEEEELL TWBLEEZ D,

Salinger @ The Catcher in the Rye | (ZIZRIEDOREENES SR bR, La
HZOEDEED MELER ) ITHOERRE 7 7 AL THRIZAWTW SO EIC
2K, BIRTBE,

All you have to do, practically, is sit down on the bed and say, ‘Wake

up, Phobe’.

Z ZTCit practically A I N T3,

All they did with the guys that were in the room with him was expel

them.

Z 2T all they did BIT O EHOMI I ERFICRZHL {to T3,

All T ever saw him do was booze all the time and listen to every single

goddam mystery programme on the radio. And run around the goddam

house, naked.

ZZTCRBROFETEROMBOESIMNRIDOI L € )4 FCHifaL 22l
V, HbiZandlil L s TEINTOND, TOLIBEEHLLTHE, 0%
SOREARFE run OLFREBEI—REBEZELDIDOL L THLh T3 L E 2
%,

Hemingway @ A Farewell to Arms] (ZI2FE UHEIZ to D& REFE R
EXRERAO_BHEOBENENERL TRONIDNE LN 5,

All T had to do was to get to Pordenone with three ambulances. I had
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failed at that.” All I had to do now was get to Pordenone.
EaBH DL TIT to get & to DEREFNIIL - T 223, HEOILTIE get PN
FEFNCT » T Do BDOXTIE TS o TEHELT ) —FNfTEDL LR
e T1) S nERL TS EE2 5, AIOXENSL, FOREKTIE
EHIZ Te » TV BRI BN %,
KT, SECFRENACE > THHB LI, MEORICRC TR ER
W RTEE do2iH Y, =0 do BEN ZDHEDMEEDLAFHFOHRTEDLNS
DThHDHR, BFLEFI LRSI LITRORREPIH B Z &Il L - ik
#HIhd, ' :
(1) All she wants is go back to old country to see the graves of our
parents. (Dos Passos, Midcentury.)
(2) All he knows how to say is throw benches. (Hemingway, A Fa-
rewell to Arms)
(3) What I want to know is keep on moving so that I won’t take root
in any one place. (NEMZ, EHENEY V—X, XEE (L) p. 50)
SR SOERAEHbhDIEEEL L do R OMEORE D HORHIC L »
b DTHB L, ThnbMEOKIOMETH B FETERDERL L TO
BEIEELZZE, ThBIODEELERH S L IICEDLRLIDTH D,
5T,z CHEOBOZ 2 DREC DOV TERLML THIEVERT,
OB OREDEEEZ 2 BB bDL LT, Shakespeare ODRFFIRZ D
If he love Caesar, all that he can do is to himself; take thought, and dye
for Caesar. (Julius Caesar) 2EE X HRETH5H, RONBEY ZONLMA
SO L IERICHELIL T B, 2RSSR E [ TURTENTEY,
Land, ZOES, $icbhb take.. UTFoHALMIGYEELL T 20N E
»ENB, X Faulkner @ [Requiem for a Nunj W RD & 57‘&51%%,‘;53
Nnd,
(1) All you have got to do is, refuse to accept.
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(2) The only thing you can do is, bury them- both quick.

" (8) All she had to do was, do the one thing which she knew they
would forbid her to do if they had the chance.

Pl ED#EAE RTd 0 280 & TIOR3 HEE T h 3 FETERD
fiicav<=z@BLERAE L 5 T2, ZORNLRTINLAXDFRERETL
GEEOFELEEZETICREN LD THDB, FICXKD L 57ed The
Listener ] IZRAHE N 3,

We are going to show you three X-rays of some organs of a famous

politician. What we want you to do is ‘Spot the Minister’. (10. Jan,

74)

COXUTHTiE ‘Spot the Minister’ (ZDKE® AT 7E ) (251A%F
BIHhZ it T TasXHED MNFIAEF] ThsdZ LITHIETH 3,

SZOBARSERIBCANE, MEOHENXIZEEHT I ZLRERIZ
ShvB, ik Faulkner 2»5D5[fH|%2 2D [The Listener] DFIZAH ¥
Wi 2L MEOBE N HEILREDFRAICGINDOFEN AL T BDTH
b, FLT Curme™ 23 [OEIZELHAE N2 All she has to do is come here.
DX 5 isBE) OFREREFIOVWT X EMTH Lz TERR) L
TWBABICIELT LHABLENDTH S,

R, RiEEMESERRNHEOBXOEPKE L LT The only advice I feel
competent is, keep it as simple as you can. EDFIX L RIN T, =D Bare
Infinitive 35|H XN PNOFVFIRETL BEE DD CRHBEOEN LIZ
BRI NI hidisbign e B, XZOFIXD L5 M3y =il k- TEHRL
D Wi BTN TV B RICHDERTRETH T, OIS s, HE
DX TRALNIRWSDTHSE LHCTELNZL, TOXIEZHICD
BERLECOTHS, KRR [ZOBXOBLT 3 TAROERE ZicT |
do% ST MEDE U R D Faulkner 152 & 577 v v OFET HHX0RA
HEINBENHTHB,
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Eu %w@om&

After breakfast I helped her wash' the crockery. (Dos Passos) 5)1’%&:’.
help REBEREFAR X DHXHT A ) ATECHEAINTWD Z LZAMO
HTHhHD7H, the Evanses™ |3 help 25 to DEREFE & BMIT A4 VAT
Rl A EEI I, 7275, help 2% to DEREFL L HDIx we were helped
to get out. DERZTHDOHF IR THD LB TV 5, ’

L, help#l)’?ﬁ/TIEn—]’i’z‘:%/[%miff FYRAEBTCTHHNONRTWEDT
»HY, Bz R L L ,

I helped Harry fix the papers. (Green, The Thitd;'Man) R It's-up to

us, as fellows-members of the European Community, to help her use it

with us. (The Listener) O/ RHIn5, " L

.F.T. Wood“® % help szI?ff“Tan*zﬁéxé%mimoﬂi Americdnism
LIEMERNTZY, ST F ) ATHEREINRTNS, Lol, »woh to iE
PILBIRCIL D ISV D T - T These tablets will help you sleep ¢ 55 &
LIDTEE, to ¥ AW T IV DIk We help him mend his bicycle. &5 We
help him lift a box D#Z ‘helper Tdh DI, « B3 4 D> ﬁ;ﬁjjjjgg%w.% he &
HEALT, heDHEEDOWL HHDHFE L TR S, 2V ROLFIIR 1SS
FTHEVWIEEIESNS, Ll tablets 342 “BRD” ZriZE 5 LW
NETHHEEIEHEDIE BB TVDDIZRRH 5,

L = A5 TID help BEERERAE L 2HUIOWT, C.T. Onions“® %
Z g hear, feel 7 EHAIMBIUCHRIN/ DD THDLHMLE T2, )T
Jespersen i3 help % make FDHEREFALFAL A7 T Y —IZANTH 5T
%, help » make LEUKIZ, MBI T~ &%) LW HERNERIEENT
WBERBRETHST, Thbl T make REETEF LKL B Mg HO
IS X » TRIED help OMERBIRINI-E REHB XY GEETHE 0
HBEICBLBDTHD,
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b 2 A TRIEOREEIT I T help ARBIREIC 75 & BAIIC to > FIEF £
Wx B LTI, Zhid see, hear DEEILAEE)FRL make DRI HEEN
IEDOWTHEZBZETHDH, TOBEIZIOWTELTALI, BEEIRE I he-
1ped him do that. D#F7ciE4 him & do that DA H5ET him do that
B—oDFLFY &L T help DEMFEZ L -T2 EEEDIS, LaL,
N2 E)RE He was helped -+ Licak, BSME him & do that & 3
53Wi& N, help+him do that, F7eirH, help+HEEDEBN L TL %
o7=272IZ help 12 to DEREFH to do that ¥ .UIRMNZME/L S SEED
MEALZDDEBbN3, LML, BUEREFEITY let DFHIIERBNRER
» T3, make DX SIZEREBTIE let me go DX IIZFETERAL L HD
ThHHH, ZEREDE S T the grass was let grow, [ was let know D L
HIRLT to DERFAE LB ZLEDIRVEWVI FIIZFEEIBZRETHA T,
L LAt the Evanses® 232D X 570 let O BEIZ—MTET SN T,
foDEE % AV 7> the grass was allowed to grow # I was informed DfifcE
WHETBEWIBKRDOZ EEBRTWBDIFRBARTCHS,

SMCERAER LM 5 FHRE LT, make believe & \WW5EENHSD, Zhid
TTH, 7 5 v RAED faire croire 27D 5 THEZEWE Th - T, FEIZ that~
clause {2 T to cause people to believe that~ &\ IR Th - 7223, B
DAETIT to DX REA L2 1E to pretend to do something &\ 5 EBEIZ 7¢
Y, X that~clause %2 i¥ to stimulate a belief ##3>3 & Oxford Eng-
lish Dictionary ZIxFirN T3, X that~clause #{E 72 EIDBA T
BFHICOVWTELND T ENRLIELIET to subject oneself voluntarily to
the illusion LW S ERIZALDLEDLND, ZHIZOWTOAAEZRLTHSD
137 A ) ADEFETZ The Random House Dictionary 221} ¢ The little girl
dressed in her mother’s old evening gown and made believe she was
Cinderella at the ball. W HISCAH T3, BROT £ Y HEHETIE beli-
eve DHMEEL L TFIETEMAY L 2BENRHBDTIH » T Jespersen 37 4 Y

74



TEFNCHNT B ‘to’ DHRIT DT
# @ Sinclair Lewis & Cooley 75D "%, I make believe read my French
books. I have seen her sit down and make believe cry. ##IRL T\3,
1 %Y 2Clt He made believe not to hear me. DKIZ to DX RFEFHMNKS.
OREBETH D, BieAllZ® make believe DI make DEMETHS.
people 28 53, T\ %) dDELT, HhizdbDTH5,

XROBISBECIFETEFRRDLONRERBTHDLE > TIWEEDN S,
WI3id What TIREZEBNDOEL L 5T 5,

(1) What are you trying to do, blame it on me! (Arthur Miller, Death.

of a Salesman)

(2) What is this supposed to do, make a hero out of you? (ibid)

(3) What are you trying to do—separate us? (Eugene O’neill, All God’s.

Children Got Wings.)

INBHEDDFE R THSNEHIZ, WIhd do BNEfTTLTWB, ZDdo D
B/#-C blame it on me (FREFLDEWITSB) &H separate us (Hx % 5[
EHET) EDOFETEFROEL L s T3 LRBRbN5,

do DFELEXIROMEEED H D,

(1) There was nothing'for me to do but to say I'd be there at eight

o’clock tomorrow morning. (Dos Passos, Midcentury)

(2) Nothing to do but take him to court. (ibid)

(3) There had ‘been nothing for him to do but go down to work in a

rubber shop in Gadsden. (ibid)

PIXDWIET A to say &\ 5 to DEREFNI L 5 TWD, EUERTHT
EFADHEE AN TVEDTHHT, BT LI —EL TRV DTHD, XWilla
Cather @ A Lost Lady| Zit he must have decided that there was no-
thing for him to do but to keep out. DA% T but DK to DERE
FMELN TN B, o TIOBOEUTHTiE do DREBIZHRENILL DT
BIRWEE S Th It B8bhd,
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but & [E$HD except IZ-DV>Tix I have done nothing except send for the
<onstable. (Jespersen) DF|LHH »T, KEY do NHITLTWT send & H
FEAEFARRTNDHDEB b3, UL, B Jespersen 123 do 2354TL
TV %728 One can do nothing—except to make light of the incident. D
HHHTWB, Lol do 3RfTLISWBEICIL to DEREHENS B LEE 5T L
WOIRDBI T RNEF 05, A

(1) I didn’t have any goddam choice except to leave. (Salinger, The

Catcher in the Rye)

(2) My grandmother hardly ever even goes out of the house, except,

maybe, to go to a goddam matinee or something. (ibid)

(8) Nobody had ever told them anything except to get more and do

less. (Dos Passos, Midcentury)

Jespersen™® % to RERATZER LIV HIZDOWT, HTOR S iM%
R L7

(@) You might do worse than (to) accept his offer.

'(b) I can not do better than (to) give in.

(c) I expect to weep as much as (to) laugh.

(@) I expect to weep no less than (to) laugh.

N BHIZ DU Collinson N E X 7-HNERELX TV, T LB L@
D\ TiZ Both correct; Omission of to slightly preferable. (ONZ DWW Tz I
should prefer to omit to here, but its insertion is not unnatural. (c)& (d}Z
DTl Either with or without to possible. I have a feeling that the
-omission of to is commoner in (@ than in (c).

X You ought to weep instead of (to) laugh. IZB§L Ciz—Z D4,
B2 4 instead of laughing & 752 DAEATHBA—LTEDHEITIT to ¥
LSS, to BABDITHRDKIZE LS LB TNS, ‘

ZHERTHHZB LIS, REVE@LEDDIL T do RE[TLTWBEDTH »
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T, BEED native speaker & L CiZ than DRIZ to ¥ E K T EBRHRIZELD
N5L5Thb, X instead of DRICIZRETEFNR BRETH T, toD
ZERFEHFE unnatural & R T B DIT. instead of 121k in stead of L\ HF
WHEAH ST, ZOoDHIBALELIOEDH L TEIZ to D& iER DRI E
to MEXLBDH clumsy REUIZIB 0D TRENA I, dbobd T
—FED feeling IZHBIF B Z & Th » T instead of DIIT K BREFNLEITD
REFDTUZFE1TT 5 & Jespersen [ E T D, Jespersen (X RO %
TLTW%, T7sbb _ :
they had watched the stormy weather ebb away instead of gather force.
Z DX TIRIATOREF DS ebb & FEARETNITL - T2 25 instead of D
i3 gathér & RIRY RETEFNIIL -T2,
¥ a person who proposes to enrich the common fund instead of to
spunge on it. . .
= ZTIRSEATOTRETN to enrich & 75 5T 526 instead of DKL to >
& TEF to spunge L7185 TWBDTH5,
ST RIZZNIETD SEBT A ) FEECRIT D TREFOHETH D28, <
DHDTN 2 FUT DN TR T ATz,
" 50 would rather+to DEFTFNEFDEN AR Hh 5,
She said, “I would rather to see them (=the boys) than not to see
them. (Flannery O’Connor, A Good Man is Hard to Find)
ZHEEI LI SHTRERBETZRWE Ebhn s,
X ought+RETEFDES R bh 2,
I thiik we ought rely on the doctor. ‘(Arthur Miller, The Crucible)
Shakespeare 0)'5@5%-&:61 you ought not walk (Julius Caesar) D#E7RS
TnHBH, BT ZOfL archaism L E5RETHA I,
X Flannery O’Connor ¢ [Wise Blood] (Z{Z need not D &Il to D&
TEFANKD R «Hbhd, - - . T
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(1) You needn’t to look at the sky because it’s not going to open up

and show no place behind it.

(2) You needn’t to search for any hole in the ground to look through

into somewhere else.

Shakespeare DFZETit I need not to advise you further. (All's Well
that Ends Well) O#7tEW AL d N T 7228, TS Tl d standard T
75\~ archaism EEIRETHAI,

WIZBE O BEBIZOWTTHh DA, Arthur Miller @ [The Crucible] (ZiZ
“You beg me to conjure. She beg me make charm.” DEE7eXA3H Y, beg
DHECFETEFEL to DEREFDOHEL & 5 T %, XFELIEZOF T Did
he (=the Devil) bid you to do his work? @#E/s bid 23 to DEREHF T &
BNDR2D, TNVERAKLEEINODTHDS, b &dT7 ALV FE
P9 Gid bid DR TIEERETAL to DEREFHDMEN L HDTHB, toD
FREFARMERL S HDE L TIE He bade me to go call him at the time the
vote will be coming on. DfFLXLNRABNZDTH5B,

WIZA X ) ZAEET I NT A ) A RBOREXRT S OIZ say DFENRDH 5,
PIRT %,

(1) “The Bible says testify whut (what) youh (=you) see n (=and)

speak whut you know. (Richard Wright, Uncle Tom’s Children)
(2) Youh (=you) said believe in the blooda (=of) your son Jesus.
(ibid)

(3) “Boy, I say give me that gun! (ibid)

(4) June Star said play something she could tap to. (Flannery O’'Connor,
A Good Man is Hard to Find) ‘

EONT & 5 TH BRI say DI FRETEFAVERL TWBEETHD, L
ML, 75 to DEREFNRDOSIBESERD S,

(1) He said to pour it (=the water) on his shoulder. (Hemingway, A
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Farewell to Arms)

(2) Kate had said to meet her at the Hotel Brevoort. (Dos Passos,
Midcentury)

(8) Haw said to come alone. (ibid)

(4) She said not to look at her when she comes in. (Salinger, The
Catcher in the Rye)

(5) Berenice had said to go do something. (Mccullers, The Member of
the Wedding) .

The Evanses®” {2 X #ui¥ he said to hurry &\ 347 E V13 he said
we should hurry. & \»35-2% Y subjunctive clause DRVIZEHDT A U A
TR LELEAWSRTWEDTH - TUEFEEOFICZZOBELRCE I
bHHM, BEOBBEERIRAxOMTLHANIDTHY, LVFEIEE
WHICIE B THAILELN TS, BIICZOREERIE DFEEOYHERT
AVH=2ZLEESENTESLTHA D,

LI N HOBEICRUL - HERT AN TV FOERIZBD HNBDTH
3, .

It’s easy saying be wary. (Synge, The Thinker's Wedding) #£ 2 1ZiZ¥T
CHE A3, 74U A OEEOZDFERICIEZDHE L LDOEENELBNBDT
A 307

IDRICRTL BE, T4 HERCIEIMN “HRIZ” L “HEHER 2
BOUE-TL B X IR BDTHD, |

T, BRIEETOLEEMREL TIDOMXEK2 5 LilT %,

FSTRAOHMLOICAVSAELELN D SDICONTHENS ZLIZT D,
TR TRT L,

(1) Oh, to have to sit here, a wallflower against her will and see
Fanny or Maybelle lead the first reel as the belle of Atlanta!l (Mit-
chell, Gone with the Wind)
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(2) Oh, to have this happen when he was right at the point of a

declaration! (ibid)

(8) She could imagine how Frank would moan when she broached such

an idea to him. Take the jewellery and property of his friends! (ibid)

(4) How can you even suggest that he would do such a thing? Betray

his own Confederacy by taking that vile oath and then betray his
word to the Yankees. (ibid)

EAIDFTRTH, ROBENER e EZLL T3, OIHEESTHIEF
VRNRISH BEE » T NULIg sV, @OIXEDEE ORIC 3 DR
WEERHETFOBCALNTLE 570 L EDHEETXNETF, OIRADHELE
Wb, WETERENE L THHORBMLENLTE WIOhELERE
TAIRTE2REDOTRNEDLN TS, ZOKKRERIZ TIEHEHOTEF) &b
BIRELDTH B2, EFADML, todEFRERHRE FERERDOMEEEDIEEEA
Db, FLTRIBOBRDOEEIZORIEENR DB L BB ZDDTH B,

ZONRDESILBEVAIZ—ELTH <,

(1) ‘Well, I didn’t mean go into a corner. (Mcullers, The Member of

the Wedding)

(2) I mean take her to a hotel and treat her. (O’Connor, A Good Man

is Hard to Find)

Zh BHDERZRIT S go R take |Z mean to go ® mean to take D& L
fRRILD, FIXTQODHEL 5726 MRELREV] EWIRFECTE 72D T
v, W3 EERTh T, go into a corner #, take her to hotel 72413
WhWHaEXD T5IHEHR] LE5REDDTHS,

(5] #% Y IC

RGBSR T to DETEFANFETEALERL TT o701, FHZE
i, BREE, WL L COTEADAEICRWTHIENEEIL s TR LTS
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722 THY, Zhdt Fries™ OFE CIBRRIEFHTRT 2 WmH DA L
to DX TERARSIH L, FETEABL LI BT LI - TROND T b
%o

DM EFRT DI hHrz 5o TH o7z Z LT 4 ¥ Y REFEIZHARDZ L, T
AFEFZZODFOREFADRICA ¥ ) REFL V2D, FEBERALhD L
=5 ?;?:;Cjbéo Kirchner IZX3E7 # Y #%E5EIZiE I'm going to try help
see that they don’t. &\3 try NENEBCRETEAL L 2AERH B LE
5 ' '

R EBREESIEM, RKES ) 12 Xhug She has to be carfeul not get her
skirt wet. £\ 5 X3 BIFEAROTREACEETRERAN A b, Wi Ak
DORFEFNZ “to” O207tels, Tell you the truth, Evie, I've suspected
that... DERFAIDRLBLDIETHD, FTREDEIIOVWTTHBH, =
Nt “Come to think of it,” she said, “I have got an old fountain pen.”
{(William Sansom, The Marmalade Bird) {ZR{T % to D7g\~ come to think
of it LIELILAFICRL S, RICZOEETERAL R TV 2FE® 0D, b
S EBHZDEVIIE Jespersen®® (Z L NiE, If you come to think of it, X
12 Now you come to think of it #3 prosiopesis (FHEFEML) 2 X » THiSK7:
3 DT, hark you, look you, mind you, Damn! Confound it! 7¢& & [F Uk
WREORIERLELZZ2LITHD, LHLZThZLTHLEBD Tell you the
truth OHIBEOFCL Th, HEOBICZ “to” REFEINBXWTEENDZ
EhHVBBEEERDLND, WSHIKLTHOERERTHAIKCBE b S, £h
LT ZNHOTERDRAENSHT 4 ) #RBETE DL 5 1A TIT H I
BRENZ L EFE bR HISV, '

x A : :
1) 777y GFER, TOMR) v =d 72T DRZE [REH]
(2) A New English Grammar, Part 1, p. 375. i
(3) An Advanced English Syntax, 157.

.81



TREFNHNT B ‘to’ OHBRITDNT
(4) A Modern English Grammar, Part V, 10,2,
(6) ByFEELREAMS GRERR) p. 141
(6) A Modern English Grammar, Part V, 10.3, X Jespersen IZRDERICHEXT
w3,

Thus it will be seen that the to-infinitive, though far from being stiff,
literary or remote from everyday life, nevertheless belongs to a somewhat
more exalted sphere of the language than the more homely construction.
without the preposition.

(7 Jh3ErERTH:, p. 220.

(8) An Historical Syntax of the English Language, (11) p. 948.

(9) Spenser @ [Faerie Queene] {Zt% Die is my dew DFINRR 25,

(0 A Grammatical Analysis of Artistic Representation of Irish English,

[nfinitive]

(1) An Historical Syntax of the English Language (11) p. 972.

The origin of this idiom is obscure. It occurs only in very recent English.
In all instances found so far the copula is preceded by a form of the verb
to do, and it looks as if the occurrence of this form is determinative for
the use of the plain infinitive.

(19 Syntax, p. 6.

19 EESREIE () p. 15,

(19 A Dictionary of Contemporary American Usage, [help]

(15 Current English Usage, [help]

(®# An Advanced English Syntax, 165.

(7 A Dictionary of Contemporary American Usage, [let]

(19 A Modern English Grammar, Part V, 10.3;

19 Taniguchi. A Grammatical Analysis of Artistic Representation of Irish
English, p. 89.

@0 A Dictionary of Contemporary American Usage, [say

@) American English Grammar, p. 131.

In the materials examined here, there are, in all, 1,085 instances of the
infinitive, of which only 196 or 18 per cent are the simple infinitive, and
889 or 82 per cent the infinitive with ‘to’. '

@ JLNNZE—BB, JESCHEMER p. 285.
@ A Modern English Grammar, Part III, 11 8;;, Part V, 16, 1,.
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